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Abstrak
 

Peningkatan jumlah multibahasawan berbanding lurus terhadap peningkatan kemunculan interferensi

bahasa, yang didefinisikan Weinreich (2010) sebagai kesalahan produksi bahasa akibat perbedaan sistem

linguistik antara bahasa target dan bahasa ibu. Fenomena ini turut terjadi pada penutur asli bahasa Prancis

yang mempelajari bahasa Indonesia di Institut National des Langues et Civilisations Orientales (INALCO)

pada tahun pertama, kedua, dan ketiga. Dengan fokus pada peran penting komunikasi verbal (Rao, 2019),

penelitian ini bertujuan menganalisis interferensi fonik dalam bahasa Indonesia yang dialami penutur asli

bahasa Prancis. Sumber data yang digunakan diperoleh dari rekaman pengucapan 10 kalimat dalam bahasa

Indonesia yang dikaji utamanya menggunakan teori Weinreich (2010) mengenai interferensi dan teori

Saville-Troike (2006) terkait pembelajaran bahasa. Hasil analisis menunjukkan bahwa penutur asli bahasa

Prancis memiliki kesulitan dalam pelafalan fonem bahasa Indonesia //, /c/, //, /x/, /h/, //, /r/, /e/, //, dan /aw/

yang memunculkan interferensi fonetik atau tidak mengubah makna (86% dari interferensi). Pada aspek

ekstralinguistik, durasi belajar, profil pengajar, motivasi, strategi pembelajaran, masukan, dan umpan balik

merupakan faktor yang paling berpengaruh terhadap kompetensi verbal para subjek. Dengan

mengembangkan strategi pedagogis yang mempertimbangkan faktor itu, produksi interferensi fonik pada

subjek diperkirakan dapat berkurang.

......Amidst the surge in multilingualism, the prominence of linguistic interference has grown. Weinreich

(2010) defines this as the emergence of language production errors due to systemic disparities between one's

native and target languages. This phenomenon is observed among French speakers acquiring Indonesian at

Institut National des Langues et Civilisations Orientales (INALCO) ranging from first, second and third year

students. Focusing on the pivotal role of verbal communication (Rao, 2019), this research aims to delve into

phonic interference experienced by French learners of Indonesian. Methodologically, the phonic interference

is scrutinised via recordings of 10 Indonesian sentences further analysed mainly through the use of

Weinreich’s (2010) theory of interference and Saville-Troike’s (2006) theory of language learning. The

analysis revealed challenges in reproducing the Indonesian phonemes //, /c/, //, /x/, /h/, //, /r/, /e/, //, and /aw/

for French native speakers. Beyond language factors, extralinguistic elements including learning duration,

instructor profiles, motivation, strategies, input exposure and feedback substantially shape spoken

proficiency. This study accentuates the potential for targeted interventions to alleviate phonemic

interference. By addressing these factors through pedagogical means, such interference can be effectively

mitigated and multilingual communication can be enhanced.
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